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Književne novosti 
v - - v ' • 

Knjige «Družbe sv. Mohorja«« za leto 1903. so naslednje: ti) Z g o d b e 
sv, p i s m a « (9, snop.), b) » S l a v a G o s p o d u « (molit venik), P o l j e d e l -
s t v o « (iL del). d) » Z i m s k i v c i c r i « , e) » V e l i k i t r g o v e c« (povest, / ) K o-
l e d a r . — Najvažnejše knjige so: Stritarjevi »Zimski večeri«, Ganglova povest 
»Vel, trgovec«, »Rohrmanovo Poljedelstvo« ter Koledar, ~ Slovenskega iiterata, 
ki ve ceniti Stritarjevo ime v nasi književnosti, utegnejo najbolj zanimati nje-
govi Zimski večeri«, v katerih nam je zaslužni pesnik podal pesmi, basni, 
dramatičnih prizorov ter drobnih povestic. Vse te reči so pisane nalašč za 
ljudstvo, »in usum delphini«, Stritar je sedel »Et stare dni med naše vaščane. 
pogovarja se i njimi po domače, poje jim pesmi, ne s v o j i h , nego pelini. ki 
jih jajemlje svojim poslušalcem iz srca, stavi jim uganke, pripoveduje jim 
kratke »istorije« ter jim kaže življenje v živih (dramatičnih) podobah, Stritar piše 
sudaj — »in usum delphini«. Največjo vrednost ima pač p r v i del teh »večerov«, 
to so »Pesmi«. Jezil; jc lep, oblika čisto ]>o Stritarsko uglajena, V II. in Ш. delu 
pa se nam vendar dozdeva, tla si predstavlja Stritar naše ljudstvo vendar preveč 
naivno. A kdor vc. da g, Stritar živi že več nego 40 let samo na tujem in 
niti o počitnicah ne pride nikdar na Slovensko, ta »e nc bo čudil, čc pisatelj 
ne pozna več dobro slovenskega ljudstva, ki so je v tej dobi pač tudi precej 
Spremenilo . . 

Še nekai! Ko slih zagledal med letošnjimi knjigami tudi eno Stritarjevo, 
prišlo mi je mahoma na misel neko pismo Stritarjevo, ki sem ga bil od njega 
pred dvema letoma dobil, Ko sem namreč vabil sotrudnike za » P r e š e r n o v 
a l b u m « , povabil sem bil na to delo prvega g. Stritarja. Stritar jc bil tisti 
Kolumb, ki nam je bil Prešerna tako rekoč na novo našel; on jc bil spisal 
leta 1866, svoji izdaji Prešernovih poezij prvi e.stctični uvod in življenjepis; on 
jc bil prvi povedal Slovencem v slovenskem jeziku, какџ velik poet je Prešeren, 
Za gotovo sem torej pričakoval, tia mi g. Stritar kaj pošlje za Prešernov sto-
letni jubilej. Toda g. Stritar mi je bil poslal samo Lu-le lakotisko pismo: 

»Velecenjeni gospod! 
Dolžnost moja je. zahvaliti se Vam na prijaznost, da ste so o priliki 

slavljenja našega Prešerna spomnili tudi njegovega najnevredneišega ča-
ütika. 

Prispevka pa za list Vam poslati nc morem; zaprl in zaklenil sem 
svojo pisarno ter ključ pogreznil v globočino morja! 

Vso srečo! 
Xa Dunaju 21, septembra 

S t r i t a r . « 
Kakor pričajo »Zimski večeri«, gospod Stritar takrat ni pisal resnice, ko 

je naznanil, da je » z a p r l in z a k l e n i l s v o j o »p is a rn o« t e r ki j u č p 0-
g r e z n i l v g l o b o č i n o m o r j a « , In da tli pisat resnice, to nas udaj samo 
veseli! — Njegova ljubezen do slovenskega ljudstva je tolika, da ga niti to ne 
moti, £t: izhajajo njegovi spisi med svet —« z dovoljenjem krškega knezo-
škoiijstva« . . . 
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G a n g l s i ika v s v o j i p o v e s t i » V e 1 i k i t r g o v e c « n a š e n a r o d n o ž i v l j e n j e v 

M e t l i š k e m o k r a j a . J e z i k j e l e p in d i a l o g i ž i v a h e n , — N a š k m e t n a j bi se n a u č i l 

m o d e r n e g a p o l j e d e l s t v a iz R o h r m a n o v e k n j i g e № P o l j e d e l s t v o « . D v o m i m o pa, d a bi 

k n j i g a s a m a k a j izdala pri l j u d s t v u . G l a v n a .stvar bi bi!e p o l j e d e l s k e š o l e , k i 

bi m o r a l e bit i v v s a k e m o k r a j u , t e ne v v s a k i o b č i n i . T o bi bi la d o l ž n o s t d r ž a v e , 

d a bi u s t a n a v l j a l a t a k e š o l e za g o s p o d a r s t v o in g o s p o d i n j s t v o , a o d da-

n a š n j i h e v r o p s k i h v lad, ki p o l r a t i j o n a j v e č d u i i a i j a za r a m e a n a h r o n i s t n e n a p r a v e , 

n e m o r e m o p r i č a k o v a t i , d a b i i m e l e s m i s l a za p o v z d i g o k u l t u r e in za i z b o l j š a n j e 

g m o t n e g a s t a n j a l j u d s t v a . - K o l e d a r ima p o l e g o b i č a j n e k o l e d a r s k e v s e b i n e 

s v o j l e p o s l o v n i in p o u č n i del , k j e r n a j d e p r e p r o s t i č i t a t e l j d o s t i d o b r e g a . K a r p a 

s m o že latii p o v e d a l i , (o p o v e m o se l e t o s : Za mis i j o n e po tu j ih d e ž e l a h naj s k r b i : 

ve l ik i in b o g a t i narodi , č e j i m t o v e l e v a njih — t r g o v s k a p o l i t i k a. V e l i k o k o r i s t i j o 

l j u d s t v u p o t o p i s i s p o d o b a m i , z a t o u t e g n e k o l e d a r j e v e č i t a t e l j e z e l o z a n i m a t i 

d r j a . K u š e j a o p i s g o r n j e Ital i je . K o n č n o naj t ist i m o č , ki p i š e » R a z g l e d |>o 

s v e t u « , pazi na to, d a b o p isa l v s e l e j s a m o r e s n i c o f T a m o ž p i š e n a m r e č 

v j a k o č u d n e m , p r i s t r a n s k e m d u h u . Mis i je v k a r d i n a l s k i k l o b u k n. p r , j e s lo-

v e n s k i n a r o d sii;t d r a g o p l a č a l , z a t o j e n e s p a m e t n o pisat i o t e m d o s t o j a n s t v e n i k u 

m e t e r d o l g o p a n e g e r i k o , k o v e n d a r v s a k r o d o l j u b v e , da j e bil r a j n i Mis i ja e d e n 

n a j v e č j i h n a s p r o t n i k o v s v o j t ' g a n a r o d a . T o r e j n i k a r n e m i s t i f i k u j t e l j u d s t v a ! 

Z n a č i l n o za m i š l j e n j e K o l e d a r j e v e g a p o d l i s t k a r j a j e tudi , d a ima ua r a j n e g a p a t r a 

H r o v a t a , k r e m e n i t e g a S l o v a n a , u č e n j a k a in z a s l u ž n e g a s l o v e n s k e g a p i s a t e l j a , 

rnatij ali r a v n o t o l i k o b e s e d k a k o r za p r o s t a K l o f u t a r j a . T o d a , p a r d o n , K l o f u t a r 

j e nos i l » infu lo«, p i s a t e l j 1 I r o v a t p a s a m o p o n i ž n o f r a n č i š k a n s k o č e p i c o na g l a v i , 

Č t a n k a r j u i m p o n u j c t o r e j t o , kar ima k d o n a g l a v i , n e pa, k a r i m a v g l a v i . . , 

» D r u ž b a s v . M o h o r j a « š t e j e l o t o s SO. 016 udu v — za 1450 u d o v v e č 

n e g o lani. V e s e l j e n a d ž i v a h n i m r a z v o j e m d r u ž b e nam kali m i s e l , d a j e v o d s t v u 

v p r v i v r s t i za u l t r a m o n t a n s t v o iu v z a d n j i vrst i š e l e za m o d e r n o p r o s v e t o 

ter s l o v e n s t v o in s l o v e n s t v o , in v e n d a r bi m o r a l o v o d s t v o v e d e t i , d a i z d a j e 

k n j i g e za S l o v e n c e , ki n a h a j a j o b a s v s e d a n j o s t i v n a j v e č j i n e v a r n o s t i 

za s v o j o n a r o d n o s t . Z a t o r e j bi bi io t r e b a b o l j n a g i a š a t i n a r o d n i m o m e n t t e r 

s e z n a n j a t i naše l j u d s t v o z d r u g i m i s l o v a n s k i m i n a r o d i . T e g a p a v o d s t v o n e s t o r i , 

v s a j n e d o v o l j . M o r e b i t i uiti n a s m e bit i d r u ž b a o d l o č n o n a r o d n a , ć e p o m i s l i m o , 

d a j e n j e n p o k r o v i t e l j n e m š k i š k o f K a h n , ki n e zua s l o v e n s k i in o k a -

t e r e m j e z n a n o , d a ne l jubi S l o v e n c e v ! A l i m o r a imeti s l o v e n s k o l i t e r a r n o 

d r u š t v o n e m š k e g a s k o t a za p i o t e k t o i j a : ! A. 

H a a r d t o v z e m l j e p i s n i a t l a s z a l j u d s k e š o l e s s l o v e n s k i m u č n i m j e z i k o m . 

P r i r e d i l p r o f . F r . O r o ž e n . 11. i z d a n j e s 14 z e m l j e v i d i . . . D u n a j . Z a l o ž i l 

H o l z e l . 1902. — N e m i s l i m o t e g a a t lasa o c e n j e v a t i s s t r o k o v n e g a s ta l i šča , k e r 

v to n i s m o p o k l i c a n i , a » e k a j d r u g e g a p o s e b n e g a ima ta a t l a s na s e b i , k a r p a 

s m o p o k l i c a n i s o d i t i in — o b s o d i t i ! In č u d i m o se — ali pa tudi ne,' — d a še 

n o b e d e n s l o v e n s k i č a s o p i s Tli zapaz i l v t e m at lasu , k a r j e sila z a n i m i v o in č r e z 

v s e m e r e k a t a k t e r i s t i č n o ! 

T o j e se m a l e n k o s t . d a j c na n a s l o v n e m l istu t i s k a n o ; za š o l e s s l o v e n -

s k i m u č n i m j e z i k o m . Z a k a j n e : za s l o v e n s k e l j u d s k e s o l e r S a j v d r u g i h 

l j u d s k i h š o l a h itak ni s l o v e n s k i j e z i k učni j e z i k n e g o v - - s l o v e n s k i h , t. j. na-

m e n j e n i h S l o v e n c e m ! T o d a t o jt- n e r o d n a st i lb .aci ja , ki se c e s t o p r i p e t i o b 

»ze leni« m i z i , , ' 
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Glavna zanimivost te^a atlasa jc ta, d a s t a m e d s l o v e n s k i m i d e -
ž e l a m i , ali — rt: liočete. da tudi mi izrazimo v birokratskem žargonu — 
med deželami s slo ven skimj prebivalstvom posebej natisnjeni samo Kranjska in 
Primorska, a s l o v e n s k a j u ž n a Š t a j e r s k a tur s l o v e n s k a j u ž n a K o -
r o š k a sta natisnjeni le površno pod skupnim imenom: »Avstr. planinske 
dežele«! T a a ihs torej, namenjen s l o v e n s k i mladini, govori na vc* glas; Vi 
mladi Slovenci, vam je treba vedeti poleg sktiptiili avstroogrskib dežel 1к>1ј 
natančno le za Kranjsko in Pri morsko; južna Štajerska in južna K o r o š k i spadata 
med »Alpentonder« — iu to nam jc že nekoliko bolj »oddaljeno«; to je za nas 
»fremdesGebiet«! -Slov. otroci ne smejo poznati slov, dežel, slov. zemlje v celoti, 
kajti to bi dišalo po narodni avtonomiji, če ne po — »panslavizmu«. Salo na 
stran -• ali mi mislimo, da mora vendar vsak Slovenec, ki si ta atlas natančneje 
ogleda, vprašati: Z a k a j s t a v t e m , s l o v e n s k i m otrokom namenjenem atlasu 
izpuščeni deželi Š t a j e r s k a in K o r o š k a ? ! Vzrok te ureditve je p o l i t i č e n . . . 
Divide et impera! , . In tudi z n a n o s t mora pomagati, d;i sc Slovenci ne bi 
preveč čutili kot celotcn narod, pa naj prebivajo v katerisibodi avstrijski po-
krajini . . . 

E t n O g r a f i j a jc sicer tudi z n a n o s t in prav lahko hi bil v tem atlasu, 
namenjenem s l o v e n s k i m l a d i n i , tudi zemljevid si o v en s k i h p o k r a j i n . 
Pa, čc tudi r c ^ nt; pričakujemo od tako oficialnega izdanja, vendar bi 
m o r a l a biti v takem atlasu zemljevida Štajerske in Koroške, zato, da bi se 
razločneje videli slovenski deli dotičnili dveh dežel. Vprašali smo profesorja 
katarja, zakaj v atlasu ni Štajerske in Koroške, in on nam jc rekel, da 
ni i m e l p r o f . O r o ž e n ni k a k t g a p a m e t n e g a r a z l o g a , i z p u š č a t i 
t i d v e d e ž e l i . Utegnilo bi se nam ugovarjati, da kartografski zavod Hol-
zlov morebiti baš ni imel pripravljenih dotičnih dveh dežel v takem morilu 
— česar pa ne verjamemo! -• potem pa bi bil moral gospod prol. Orožen re£i: 
»Gospod Holzel, jaz takega pomanjkljivega atlasa ne morem urediti za s l o -
v e n s k e šole, ker bi sc Slovenci zlasti po j u ž n e m Štajerskem pritoževali, da 
sem jih popolnoma prezrl in izdal — kar se niti z z n a n s t v e n e g a stališča 
ne da odobravati. In če i/daste Vi, g. Holzel, tak atlas brez štajerske In Ko-
roške, m uram reči, da ste jako nepraktičen trgovec, kor morate vedeti, da 
štajerski Slovenci Vašega atiasa ne bodo kupovali, Vi imate potem torej toliko 
in toliko sto naročnikov manj! , .<-

Kaj bi pač reke! danes Blaž K o c ć n , ki je bil dodal svojemu atlasu že 
pred četrtjo stoletja tudi posebno karto »Südslavenländer«! In kako bi se čudil 
Orožno vemu atlasu »za šole s slovenskim učnim jezikom« Peter K o z i e r , ki 
je bil že leta 1864. izdal svoj »zemljevid slovenskih dežel«! Anno 1902. pa iz-
daje gospod profesor Orožen atlas za slovenske šole — b r e z Š t a j e r s k e in 
K o r o š k e ! . . O tempora, o mores! Znamenje časa! A. A. 

Matica Hrvatska, (Konec.) K u z m a n o v i č . V i t r o p i r. S l i k a u t r i 
č i n a . ni-S". »V et ropi r« pomeni a lehkomislenega človeka in tako nazivajo v igri 
neko dekle, ki je v hiši kovača Marka kot daljna sorodkinja in ki so zaljubi 
v odvetniškega dnevničarja. Po njej imenuje vsa igra tako, zakaj, nc vem 
povedati, ker je to dekle, Jele, postransko lice. Vsa igra ima tobože namen, 
slikati prilike katoliških Bošnjakov, in res je zanimiv jezik (ikavščina) in neka-
tere fraze, ki se pa dosadno ponavljajo. Zakaj je pisec te slike napisal v dra-
matski obliki, mi ni ja^no, ker v vseh treh činih ni prav nič dejLtuja; situacijska 
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k o m i k a j u p r i s i l j e n a , i g r e z h e s e d a m i in n e m š k u t a r j e n j e I v i c e t e r n j e g o v e s e s t r e 

n e p r i r o d n o , l i c a s p l o h s o k a r i k i r a n a , t a k u <la o d v r a č a j o o d s e b e . V e l i k o b o l j e 

bi b i l d t o r i l p i s e c . d a j e s v o j o s n o v o b d e l a l v k a k i p o v e s l i c i . T a k o p a n a s t o p a j o 

o s v b e n e m o t i v i r a n o . K a k o p r i d e I v i c a iz i i a n j e l u k e k a r n a p r a s n o v M a r k o v o h i š o 

v T r a v n i k ? T u d i I v a n s e č u d n o h i t r o z a l j u b i v J c l i c o . — B o g a l i č k a p a d e v h i š o 

in si v s e r a z g l e d a , р л d o m a č e g a č l o v e k a ni n o b e n e g a v u e z a p r t i h i s i i td . 

T u r š k i h b e s trd n e t o l m a č c n i h j e p r e c e j š e n k u p . S p l o h i m a v s a k h r v a t s k i 

p i s e c m a n i j o , a k o j t: p o g l e d a l v H o s n o , s v o j Čisti h r v a t s k i j e z i k n a t i k a t i s t u r -

š k i m i o c v i r k i . K a k o m u r e , k t i u r s e ni v J losni n a u č i l , v e d e t i , k a j j e s e e i j a : 

» P e š k u n « t o l m a č i z b e s e d a m a » b o s a n s k i a s t a l a k « , n e d a bi t a k o j p o v e d a l : 

b o s a n s k i s t o i k ' ( m i z i c a ) ; r a f a ( p o l i c a ) , g j e r g j e f L. S t i c k r a h m e n ) , b o s č a (prt) , l a l a 

( n e k a c v e t l i c a ' ; . l>a bi B o š n j a c i rek l i »nc č in i n i s t a « d a s m a c h t nicht.-;, n a m e s t o 

» n i s t a z a t o « , nc v e r j a m e m . 

I s a V e l i k a n o v i č . O t m i c a P j e s m a u š e s t p j e v a n j a. m , в 

1 3 5 s t r . — T a k o m i č n i c p v r i m a n i h d v a n a j s t e r e i h , is p r e p l e t e n s p e s m i m i v 

d c s e t e r c i h , o p i s u j e , k a k o s o s k u s a l i b r e z d e l n i t u r š k i m o m c i u g r a b i l i l e p o S l a n u , 

k a l e r o s o r o d i i e i j i u d a j a l i /a s i n a b o k a l e h i š e , z a k a t e r e g a p a o n a ni m a r a l a , 

a m p a k j e l j u b i l a P a v l a iz s i r o m a š n e h i š e , h k a t e r e m u j e p o b e g l a v n o č i , k o s c 

j c v h i š i s l a v i l a n j e n a z a r o k a z b o g a t i n o m . P o n o č i s e z b u d i n j e n a s t a r a m a t i in 

k e r j e n e n a j d e v p o s t e l j i , j o hiti i s k a t n a v r t , a t u u g r a b i j o T u r k i n j o n a m e s t o 

S t a n e . T a k o s o d o ž i v e l i s r a m o t u o b j e s t n i T u r k i , pa t u d i l a k o t n n i p r o u č i , ki s o 

g l e d a l i s a m o na b o g a s t v o ; S t a n o pa j c d o b i l h r a b r i P a v l e . P r i p o v e s t j c g l a d k a , 

d i k c i j a s p o m i n j a č e s t o n a n a r o d n e p e s m i ; h u m o r j c s v e ž in s e k r e e c v e d n o v 

m t j a h d o s t o j n o s t i , P e s e m p a s l i k a t u d i o b i č a j e , p r e d n o s t i in s l a b o s t i n a r o d a . 

V s e k a k o j e t a e p p r i d o b i t e v z a h r v a t s k o l i t e r a t u r o , A'. Per usek. 

ГилБвесгер ЛричевскиА : Фралц 1Јрешсрен, ИЈшблл burna слошнћСкии v * 

n o č i . H O J O и ш т е п Т Н О Р П . — H e r e н п ш ЛЕ>. 1 9 0 2 . ( S i l v e s t e r J a r i č e v s k i j : 

F r a n c P r e š e r e n , n a j v e č j i s l o ^ . p e s n i k , N j e g o v o ž i v l j e n j e i n n j e g o v a 

d e l a . — P e r e m i š l j . ) — T o j e 31 s t r a n i o b s e g a j o č o d t i s k i?, p r & n i š e l j s k e g a 

g i m n a z i j s k e g a p r o g r a m a , ( , ' lanek o n a š e m p e s n i k u j e n a p i s a l t a m o s n j i g i m n a z i j s k i 

p r o f e s o r , g , J a r i č e v s k i j . G o s p . J a r i č e v s k i j st; s t e m č l a n k u m u j f u d n o r a z l i k u j e 

o d n e k a t e r i h s v o j i h t o v a r i š e v , ki o b j a v l j a j o v š o l s k i h p r o g r a m i h r a z p r a v e o 

p r e d m e t i h , i a k a t e r o s c пџ z a n i m a zi; ra d u š a , k e r d o t i č n i p r e d m e t i n i s o v 

n i k a k r š n i z v e z i s s e d a n j o s t j o - -

V » v o d u p o d a j e p i s a t e l j v v e l i k i h p o t e z a h r a z v o j n a š e l i t e r a t u r e o d T r u -

b a r j a tit) n a š i h d n i . N j e g o v a s o d b a k a z e , d a j e p r e c e j v e r z i ran v n a š i k n j i ž e v n o s t i . 

J a k o l e p a p a j e Ludi r a z p r a v a o P r e š e r n u s a t n e m . P i s a t e l j v p l e t a m e d s v o j o 

r a z p r a v o t u d i v e č p r e v o d o v P r e š e r n o v i h p o e z i j : ti p r e v o d i s o b r ž č a s p r v i iz 

n a š e p o e z i j e na m a l o r u s k e m n a r e č j u . P r e v e d e n e s o n a s l e d n j e p e s m i : » S t r u n a m u, 

» P o d o k n o m « , » K a n i r * » N e z a k o n s k a m a t i n , » P e v c u « , » H č e r i n s v e t « , » j u d o v s k o 

d e k l e * , » D o h t a r « , 1 g a z e l a in 2 s o n e t a . N e m o r e m o si k a j , tla n e b i p o n a t i s n i l i 

v s a j » N e z a k o n s k e m a t e r e « , d a b o d o č i t a t e l j i v i d e l i , k a k o s e j j las i b r a t o v s k o 

m a l o r u s k o n a r e č j e v G a l i c i j i -

H e л n i; O H H a v <i т и, 
I Iii 1цо бу.то JI im i irefui тсбе, 
.iwöe ДИТПТАО, дигн дороге — 
™ ИО.ШДССвнМШ Ahl'IIlm, 
|цг if неооручснЈи матерн? 

»Ljubljanski Zvon« it. XXII. 1902. 55 
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Aškerc, Anton (A.). Knjige "Družbe sv. Mohorja" za leto 1903. 1902, Ljubljanski zvon 

Glasba . 

RflTenbKO кмли i билн мене, 
neun Kia.T, uho to J) um и ш т л н псс: 
i ciioi vrne »етпдлли t.H* 
'ijtfi iu\ иене зглдда.ти m . 

Bin!- 1ЦО кдинвн коханац ttiii, 
ниц j 1ЦО <: игавнсннн «лгсннко TBLHt 

iilumii Y C B B U R , fior :>НЛЕ; де„ 
СОРО.ЧИТ!) FÜ M ене Н тебе! 

LBS ЈЦО fhV.io мпн! -JJ'eöa ГСНЕ, 

диглтло. дигп досого I 
Лла liu треид fiyjlo, ftöo Ii Hi, 
ni'iiio ni. се^енвко, лнн^ vmnTl 

Н т о зда^гБ отвгертс минТ, 
cjiopo загааиу is очицГ T B O I , 

nu >'ш>шкеш сп лгоблзно шцс 
ure, i no Т О Р Ш Л , злиглл уже! 

ToS, mo n i i t i А т д году*: дгабш, 
дл& m веселц Ј Ц Н С Л И Н ! Д Н Т ! 

Чн ш">е треба оуло пбо ü н"п 
im'tno li, ебгденЕЖО* лдапе mbhV! 

Ker mora itak vsak izobražen Slovenec znati citati cirilico, se nam ne zdi 

Koncert Fran tiSka Ondfička. Sezono zimskih koncertov je otvoril v 
Ljubljani češki vijolinski virtuoz Frančišek O n d H č e k s koncertom, prirejenim 
dne. 19- oktobra v dvorani »Mestnega doma«. Igral je Saint-Saensov koncert, 
Ernstove ogrske na p eve, Beethovnovo romanco, Bachovo preludijo, Nešvere 
eklogo, lastno skladho Scherio in Oajkovskcga valček. Da jc Ondfičkov nastop 
le sijajen in da ponuja neskaljen umetniški užitek. jc i e predobro znano, saj 
nam je bil že mnogokrat ljub ^«st. Premagujoča moč jc OndHčkova umetnost; 
blesteča je tehnika in nad vse lehak lok, izpod katerega pojo čutapolni luni 
in pasaže, pred vsem pa je subjektivnost, ki diči OndFičkove reprodukcije. Ni 
gola reprodukcija, kar podaje Ondffček, ustvarja marveč ob svoji igri, in ko 
evokacije onega, k;tr mu je že dolgo kipelo v duši, je občutiti, kar podaje v 
luči lastne močne osebnosti, ozarjeni v barvab momentanega raipoložcnja. 
Ondffček jc temperamenten ustvarjajoč umetnik, umetnik muzik, in mnzikalnost 
je, ki si j o cenimo na njegovi umetnosti. Njegov temperament uvaja utripanje 
njihovega srca v srca poslušalca in ogreva lc-tcga toplota čuvstvenih valov, 
katerim sc vdaja s vira j oči umetnik v razvnetosti svoje dnst:. Spremljevalec mu 
jc bil mladi pianist Josip F a m f i r a , ki je nastopil i dostojnim uspehom tudi v 
sam o stal ni h klavirskih točkah. Spored sta obogatila razen njega se člana 

potrebno, da bi prepisavali na latinico. Aškerc. 
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